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5-7.5

20:15, 21:30

3-11.5

19:00, 20:15, 21:30

5L ISR B LR
Ponto de Encontro: Terminal de Autocarros da Barra
Meeting Point: Barra Bus Terminus

FERME  RFIENEMPO - BEIE 25k
Termo: Centro de Arte Contemporanea de Macau - Oficinas Navais N.° 2
Ending Point: Macao Contemporary Art Center - Navy Yard No. 2

BRI — /N - RERAPIGRE
Duracéo: Aproximadamente 1hora, sem intervalo
Duration: Approximately 1 hour, no interval
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CaiFora

Tou Kuok Hong
Ellison Lau
Man Su Kei
Cheang Chi Wai @ SomethingMoon
Lou Chong Neng
Lao Chi Wai @ MIIS Producéo
Mok Sio Chong
Lam lek Chit
Lai Cheng Man @ MIIS Producao
Wong Lap Hang @ MIIS Producéo
Celina Mok




Programa

© BUMERFAR T EZE Day for Night Image Studio




Notas dos Criadores

Tou Kuok Hong, Realizacdo e Design de lluminacao:

Ellison Lau, Design de Som e Conceito:

Man Su Kei, Cenografia:




Tou Kuok Hong, Realizacao e Design de lluminacao:

Ellison Lau, Design de Som e Conceito:

Man Su Kei, Cenografia:
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Notas Biograficas

Tou Kuok Hong

Tou licenciou-se em Design de Luz pelo Departamento de
Design e Tecnologia Teatrais da Universidade de Artes de
Taipé. Actualmente, trabalha no teatro como freelancer,
sobretudo na drea do design de iluminagédo. Em 2015, Tou
trabalhou no design da peca Metade Dupla (“Double Half”), a
qual foi seleccionada para a Seccao de Estudantes de Taiwan
da Quadrienal de Praga. Entre os seus principais projectos
dos ultimos anos, contam-se A Viagem de Curry Bone 2019,
Um Mundo de Jogo Il, Can¢do de Cheong-Sam, A Noite
Antes da Floresta e O Inferior.

Ellison Lau )

Lau licenciou-se em Producédo de Audio pela Universidade
de Middlesex, trabalhando como compositor e sonoplasta.

E baterista da banda WhyOceans desde a escola, tendo
actuado em varios festivais de musica no Interior da China,
Taiwan, Hong Kong e Macau. Os seus trabalhos foram
exibidos em diversos festivais, incluindo o Festival de Cinema
Cavalo Dourado de Taipé, o Festival Internacional de Cinema
de Xangai e o Festival Internacional de Cinema de Busan.
Criou partituras para Sisterhood, Blue Amber, The Lighthouse
e The Inner Etudes.

Man Su Kei

Man licenciou-se pelo Departamento de Arquitectura da
Universidade de Tunghai, tendo adquirido um profundo
conhecimento da cidade e do espaco através do teatro na
sua adolescéncia. Actualmente, dedica-se a arquitectura

e ao design de interiores, continuando a frequentar cursos
de perfumaria e explorando a relacdo entre espaco, cheiro
e as pessoas. As suas criagdes e actuagdes teatrais incluem
A Casa dos Nomadas, New Cross, A Viagem de Curry Bone
e Poesia Fluida (“Flowing Poetry”) no ambito do “Pecas de
Livros” - Pequeno Festival de Teatro da associagéo Cai Fora.




Cheang Chi Wai @ SomethingMoon

Cheang € um designer grafico que se dedica também a
area de planeamento e edicdo de livros, escrevendo sob o
pseudénimo de CK Cheang.

Lao Chi Wai @ MIIS Producéao

Lao trabalha a tempo inteiro na area das artes cénicas,
dedicando-se sobretudo a direc¢éo de cena, bem como

ao design de espaco, design de aderecos e producéo.
Trabalhou em varias producdes, incluindo os programas do
Centro Cultural de Macau Antes que o Café Arrefeca e Do
P6 as Cinzas, e as pecas Um Numero e Um Dia na Vida da
Associacdo de Arte Teatral Dirks, o ultimo foi uma peca do
“Pecas de Livros” - Pequeno Festival de Teatro da associacao
Cai Fora.

Lai Cheng Man @ MIIS Produgéao

Lailicenciou-se em Gestdo de Eventos Turisticos pelo
Instituto de Formacdo Turistica de Macau, dedicando-se
actualmente a drea de direcgdo de cena, gestdo de programas
e coordenacgédo de eventos.

Celina Mok

Como freelancer, Mok dedica-se principalmente a
administracao, coordenacéao, planeamento e producéo de
artes.

Cai Fora

Fundada em Macau em 2001, Cai Fora ndo se define como um grupo de teatro ou grupo de
danca, dedicando-se a producao teatral, a educacao artistica e ao intercambio no exterior. As
suas Ultimas producdes incluem Por Confirmar, Anna e Susan, A Viagem de Curry Bone 2019,
Um Mundo de Jogo | e Il, A Procura da Meméria, Circulos, “Chuva de Pedra, Can¢éo do Mar”,
entre outras. Cai Fora promove todos os anos o Festival de Teatro Pequeno “Book Plays” e uma
temporada de teatro infantil com “Encontro da Miudagem”.
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The tyres throw up waves from the

19th century, and sand barges carry the
imagination of a coast from the 215t century.
Step forward, look, listen, and wander around
the old dock which is named after a king, and
whose historical mark connects imagination
and desire.

At the old D. Carlos | Dock, Carlos | presents
a technical theatre production rarely seenin
Macao, in which there are no actors, but only
flowing light, sound and space installations to
spark the imagination of the audience.

This synaesthesia test is about to begin. Let us
take a walk through the past and look ahead
to the future together!




Tou Kuok Hong, Director and Lighting Designer:
“Faded Polaroids, faded landscapes and absentees.”

Ellison Lau, Sound Design and Concept:
“Try to construct an excised space.”

Man Su Kei, Space Design:

“The city has geographical borders and contours, but
for every one, life re-draws invisible borders at every
moment of every day. What you call the coast, | call a
rock in the ocean, and the coast is further inside.”




The Role of Light, Sound and Space in the Theatre

Tou Kuok Hong, Director and Lighting Designer:
“Light allows people to see, and what they seeis
themselves.”

Ellison Lau, Sound Design and Concept:
“Sound plays the role of a tool that reshapes the
fragments.”

Man Su Kei, Space Design:

“Space plays the role of establishing a relationship,
and the theatre is a space in itself. When we attempt to
explore and sculpt this space called ‘theatre’, we are
re-establishing the relationship inherent to it.”




Biographical Notes

Tou Kuok Hong, Director and Lighting Designer

Tou graduated from the Department of Theatrical Design
and Technology at the Taipei University of the Arts, with

a majorin lighting design. He currently works in theatre
as a freelancer, is primarily involved in lighting design. He
worked on the design for Double Halfin 2015, which was
selected for the Taiwan Student Section of the Prague
Quadrennial. His major works in recent years include Curry
Bone’s Travel 2019, A Gambling World I1, Song of
Cheong-Sam, Night Just Before the Forests, and The
Nether.

Ellison Lau, Sound Design and Concept

A graduate from Middlesex University with a majorin
Audio Production, Lau is a composer and foley artist. He
has been the drummer of WhyOceans since his school
years, and performed in various music festivals in Mainland
China, Taiwan, Hong Kong and Macao. His works have
been screened at festivals such as the Taipei Golden Horse
Film Festival, the Shanghai International Film Festival

and the Busan International Film Festival. He has created
scores for Sisterhood, Blue Amber, The Lighthouse, and
The Inner Etudes.

Man Su Kei, Space Design

A graduate from the Department of Architecture at
Tunghai University, she gained an understanding of

city and space through theatre as a teenager. She is
currently engaged in architecture and interior design and
continues to participate in perfumery courses, exploring
the relationship between space, smell and people. Her
theatrical creations and performances include The House
of the Vagrants, New Cross, Curry Bone’s Travel, and Step
Out’s Flowing Poetry at the “Book Plays” Little Theatre
Festival.




Cheang Chi Wai @ SomethingMoon, Graphic Design
Cheangis a graphic designer who also engages in planning
and publishing and writes under the pseudonym CK
Cheang.

Lao Chi Wai @ MIIS Production, Production Manager
Lao works full-time in the performing arts and engages
primarily in stage management, space design, prop
design and production. She has performed in a number
of productions including the Macao Cultural Centre’s
programmes Before the Coffee Gets Cold and Dust to
Dust, and Dirks Theatre’s A Numberand A Day in the Life
at the “Book Plays” Little Theatre Festival.

Lai Cheng Man @ MIIS Production, Deputy Stage
Manager

Lai graduated from the Macao Institute for Tourism Studies
with a Bachelor of Science in Tourism Event Management,
and now engages in stage management, programme
management and event coordination.

Celina Mok, Front Stage Manager
As a freelancer, Mok primarily engages in arts
administration, coordination, planning and production.

Step Out

Founded in Macao in 2001, Step Out does not define itself as a theatre group or dance group.
It produces theatre works, organises arts education and overseas exchange programmes.
Recent productions include To be confirmed, Anna and Susan, Curry Bone's Travel 2019, A
Gambling World I and 11, In Search of Memory, Circles, “Rain of Stone, Song of the Sea”, to
name a few. Step Out has been running the “Book Plays” Little Theatre Festival and a children’s
theatre season “Kids Encounter” every year.



T{EAEB Ficha Técnica

#@e% | Directora | Director

BB R #EBNEE | Coordenadores de Programacao e Festival
Extra | Programming and Outreach Programme Coordinators

EIB1#5 | Coordenadores Assistente de Programacéo |
Programming Assistant Coordinators

EIB #1717 | Executiva de Programagédo | Programming Executive

FEESEENH IR BT | Coordenadores Assistentes e Executivos do
Festival Extra | Outreach Programme Assistant Coordinators and
Executives

R 1ii#k& | Coordenadores Técnicos | Technical Coordinators

IS RANEEEHERE ~ FERAREFIRF5HiE | Coordenadora de
Marketing e Promocéo de Novos Média, Relagdes com a Imprensa
e Servico ao Cliente | Marketing, New Media Promotion, Media
Relations and Customer Service Coordinator

THISHERE#EE | Coordenadora Assistente de Marketing |
Marketing Assistant Coordinator

THISHEREBIT | Executiva de Marketing | Marketing Executive

IR BEHERE YT | Executivo de Promocéo de Novos Média | New
Media Promotion Executive

{EIERA{R% A | Coordenador Assistente de Relagdes com a
Imprensa | Media Relations Assistant Coordinator

BIERIMRBIT | Executiva de Relacdes com a Imprensa | Media
Relations Executive

Z R R | Coordenadora Assistente do Servico ao Cliente |
Customer Service Assistant Coordinator

Z#1#%: | Coordenadora Assistente de Bilhetes | Ticketing
Assistant Coordinator

X E#FEE | Edicdo de Materiais Promocionais | Editing of
Promotional Materials

XE#5E | Tradugédo de Materiais Promocionais | Translation of
Promotional Materials

Staff

RRBUYE | Producdo de Video | Video Production

HBERE | Produgdo do Website | Website Production
%= | Fotografia | Photography

$5FI1# 58 | Coordenadora do Programa de Casa ‘| House
Programme Coordinator

BTiREE R AL | Edicdo e Revisdo do Programa de Casa | Editing
and Proofreading of House Programme

5%5t | Design

5174825 | Director Técnico | Technical Director*

F:4tixz4& | Apoio Técnico | Technical Support *

$5FI#52 | Traducéo do Programa de Casa | Translation of House
Programme *
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